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ІіГрасжя д в у х  сп ек т а к л ей
сатирическим и художественно убе­
дительным образом.

Но, как ни прискорбно, главная 
героиня — Ж ивка в исполнении ар­
тистки О. Якуниной — волей ли ре­
жиссера или самой актрисы — по­
ставлена вне атмосферы художест­
венной достоверности спектакля.

Обратимся к Нушичу, чтобы по­
нять образ министерши, ее природу. 
/Кивка в начале пьесы — вздорная, 
завистливая, недалекая женщина. 
Сила власти, сила денег делает ее 
чванливой, заносчивой, жестокой и 
безрассудной. Таковы законы буржу­
азного общества, таковы нравы пра­
вящей верхушки, — говорит нам ав­
тор. Так они формируют характер.

О. Якунина не видит этого форми­
рования характера, она спешит убе­
дить зрителя в том, что героиня — 
жесткосердое существо, необуздан­
ное в своих прихотях. С первого же 
появления на сцене она делает ак­
цент на (этих чертах. Она сразу же 
не говорит, а, кричит, а'е ходит, а то­
пает, она вся уж е наступление, хотя 
бой еще впереди. И потому К самым 
і.сірым моментам спектакли краски 
актрисы оказываются израсходован-. 
ными, она повторяется, перегружает ' 
роль чисто внешними приемами, на­
рочитыми, гротесковыми, порой гру­
быми. Образ героини не развивается 
по ходу спектакля, а остается ста­
тичным во всей густоте одной—двух 
красок. И поэтому Ж ивка обособле­
на в спектакле, она не живет в кон­
такте ни с одним иэ персонажей. 
Все окружение Ж ивки преподносит 
ей богатый материал для насыщения 
образа интереснейшими чертами. Но 
актриса стойко сохраняет с начала 
и до конца один резкий рисунок.

Вот около нее изворотливый, веч­
но пресмыкающийся Пера. Это — 
своего рода первое прикосновение 
Ж ивки к новому своему положе­
нию — министерши. Но О. Якунина 
не использует материал, не обога­
щ ает образ ни одной новой чертой. 
Ничто не прибавил к  характеру 
Живки-ЯкуничоЙ ярчайший по эмо­
циональности визит дежурного «лю­
бовника» Нинковича, хотя весь по­
следующий текст роли министерши 
дышит лексиконом этого «профессо­
ра» светских тонкостей.

Как саранча, накинулись Л < ,ми­
нистершу многочисленные родствен­
ники. Это ли не арена д ля  того, что­
бы развернулись во всю свою мощь 
дремавшие под спудом отвратные 
свойства Ж ивки — ее заносчивость, 
показное великодушие? Но Живка- 
Якунина пассивно, бесцветно прово­
дит семейное заседание. И даж е 
сцена визита бывшей министерши 
госпожи Стефанович, сцена, полная 
злого сарказма, как бы подчеркиваю­
щ ая, что все в этом гнилом общест­
ве преемственно, — даж е эта сцена 
теряет свою остроту, превращается 
В грубый фарс.

Так центральный образ, несущий в 
себе основную идейную нагрузку, 
образ большой обличительной силы, 
превратился в спектакле во второ- 
степетгый персонаж из какого-то 
другого спектакля, может быть иэ 
легкого водевиля, но только не из 
сатирической комедии.

К сожалению, приходится конста­
тировать, что нетребовательность те­
атра и режиссера проявляется не 
только в спектакле «Госпожа минис­
терша», идущем на сцене театра 
давно. Ее следы дают себя чувство­
вать и в «Катрин Лефевр», постав­
ленной накануне приезда в Сочи.

Выбор этой Комедии В. Сарду и 
Э Моро, ставившейся много лет на­
зад  нашими театрами, вполне объ­
ясним. Театр хотел взглянуть новы­

Мы, пожалуй, не ошибемся, если 
жажем, что в репертуаре театра 
імени Моссовета зрителей б<ЖШе 
ісеГОЦрй'блек'ает спектакль «Госпо­
жа министерша». Поставленный од­
ним нз известных н талантливейших 

(режиссеров страны, народным арти­
стом СССР Ю. Завадским, этот 

'спектакль положил начало знаком­
ству советского зрителя с творчест­
вом выдающегося югославского дра­
матурга Б. Нушнча. * О том, сколь 
своевременным и злободневным был 
выбор пьесы Нушнча театром Моссо­
вета, говорит тот факт, что «Госпо­
ж а министерша» появилась в афи­
шах многих театров страны, а вслед 
за  нею увидели свет рампы и другие 
комедии Нушнча — «Доктор фило­
софии», «Господин покойник».

О достоинствах постановки «Гос­
поже министерши» в театре имени 
Моссовета в свое время много гово­
рилось и писалось. Критика отмеча­
л а  Тогда великолепное исполнение 
ряда ролей в спектакле, в частности 
роли министерши В. Марецкой и ро­
ли секретаря министерства иностран­
ных дел Нинковича Р. Пляттом. По 
общему признанию, «Госпожа ми­
нистерша» стала событием в жизни 
театра имени М оссовета. Зритель по 
достоинству оценил ’этот спектакль, 
как яркую, тонкую, злую и острую 
сатиру, обличающую нравы буржу­
азного общества.
. Естественен поэтому и интерес к 

этому спектаклю, проявленный в на­
шем городе. Но, признаемся прямо, 
наши надежды увидеть на сцене яр­
кое И . впечатляющее зрелище не 
оправдались. И дело тут, очевидно, 
не толькд' в том, что за несколько 
лет, минувших после премьеры «Гос­
пожи министерши», поблекли режис­
серские и актерские краски спектак­
ля. а в том, что со спектаклем про­
изошли коренные метаморфозы, зна­
чительно снизившие его идейное и 
художественное звучание. •

Можно сказать, что спектакль как 
бы раскололся на две части. В нем 
случайно сплелись н неуживчиво со­
седствуют два  стиля — тонкий сар­
казм  и примитивный гротеск.

Жестоко, зло высмеивает автор в 
своей комедии вершителей государ­
ственных дел — министра на час, 
безликого Симу Поповича, глупую, 
сумасбродную бой-бабу — его жену, 
жреЦа изысканных манер, поднимаю­
щегося по служебной лестнице толь- 
ко через будуары случайных минис­
терш — Нинковича, затрапезного 
подхалима-чиновника Перу, прохо­
димцев и ловких прилипал к знат­
ным родственникам Каленича, дядю 
Вассу и других. Каждому из испол­
нителей этих ролей автор дал  бла­
годатный материал, но, пожалуй, 
щедрее всех — Живке-ыинисіерше.

В сегодняшнем спектакле театра 
имени Моссовета яркими, неизглади­
мыми из памяти живут только Ннн- 
кович. Пера, Сима, Васса, Каленич 
и несколько второстепенных персо­
нажей. У каждого есть свой харак­
тер, н каждый характер красочен и 
достоверен.

Всего, может быть, десять минут 
мы видим на сцене Нинковича в ис­
полнении Р. П лятта. Н о с появлени­
ем этого представителя «высшего 
общества» весь дом Поповичей на- 

ДЙЗО? наполняется удушливым аро­
матом пошлости, изощренного при­

творства , манерности и иинизма. 
Трудно переоценить эту блестящую 
работу актера и, конечно, его на­
ставника — режиссера.

Каждый раз бочком, робко, бояз­
ливо появляется в доме министра 
делопроизводитель Пера. Заискиваю­
ще, с трепетом спешит он сюда с 
11" 1ЯС‘СТЯМН-. с услугами. И __

герое талантливый артист С. Цейц. 1 
столько ж аж ды  выслужиться, что 
образ маленького человечка выра­
стает в крупную обличительную фи­
гуру, и смешную, и отталкивающую.

В той же острой манере, свое­
образно играют свои небольшие ро­
ли С. Шныров — дядя Васса, С. Год- 
зи — Каленич, А. Калинцев — Сима 
Попович. Каждый нз этих исполни­
телей обогащает спектакль новым

ми глазами на. пьесу, все содержа­
ние которой сводилось раньше к 
интригам придворной знати против 
бывшей прачки, ставшей при Напо­
леоне женой маршала и герцогиней. 
Театр углубил идею пьесы. Он уви­
дел в главной героине, простой жен­
щине из народа, горячую патриотку, 
смело вступающую в борьбу против 
придворной аристократия и самого 
Наполеона. Ж ена солдата, вместе с ■ 
ним не раз смотревшая в глаза 
смерти, Катрин рискует и своей л ю -; 
бовью, и своей жизнью ради пред­
отвращения новой войны.

Именно так прочитал пьесу театр 
(режиссер И. Анисимова-Вульф), и 
так  ее воспринимает зритель. Мы 
любуемся в этом спектакле яркими 
ш^ртретами Лефевра (Р. Плятт) и 
Катрин (В. М арецкая). Они словно 
нацисаны сочными масляными крас­
ками — пропахший порохом, горя­
чий, темпераментный Лефевр и бур­
ная, кипучая, но вместе с тем неж­
ная, любящая и преданная Катрин. 
Д ва эта образа — подлинное укра­
шение спектакля.

Но почему же все-такн спектакль 
в целом, несмотря на ряд других 
актерских удач, оставляет чувство 
неудовлетворенности?

Нам кажется, прежде всего, пото­
му, что, как и в «Госпоже министер­
ше», сатирическое звучание пьесы 
оказалось приглушенным. А ведь ка­
кие , богатые возможности давала 
пьеса для острых обобщений при об», 
рисовке наполеоновского окружения, 
клокочущего от интриг честолюби­
вых царедворцев. В спектакле это 
окружение удивительно безлико и 
бесцветно. Острый и тонкий рисунок 
самого Наполеона в исполнении 
Б . Оленина, рисунок, мы бы сказа­
ли, язвительно подчеркивающий сла­
бости самоуверенного императора,— 
это приятное исключение в спектак­
ле. Нет характерных черт, Кет ти­
пажное™ у обоих начальников поли­
ции—Фуше (артист Б .Л эвров ) и гер­
цога Ровиго (артист А. Рубцов), хотя 
обе роли в пьесе дают благодатней­
ший материал для злого сатириче­
ского рисунка. Сестры Наполеона — 
герцогиня Тосканскай (артистка 
Н. Бутова) и королева Неаполитан­
ская (артистка Э. Марголина) выве­
дены в спектакле настолько оглуп­
ленными и упрощенными, что каж ут­
ся грубыми безжизненными манеке­
нами, а не опасными интриганками, 
злобными и заносчивыми, с  какими 
должна вступить в единоборство 
Катрин. Потому в  сцены столкнове­
ния Катрин с ними, и сцены их раз­
говора с Наполеоном несут из себе 
печать вульгарности, теряют жйзнен- 
ное правдоподобие.

К  сожалению, в данном случае и 
В. Марецкой несколько изменило 
чувство меры. У нее кое-где обая­
тельная народная простота францу­
женки неоправданно подменяется 
нарочитой развязностью и гру­
бостью.

Театр имени Моссовета — это т а ­
лантливый коллектив, широко изве­
стный в нашей стране. Во главе его 
стоит один из крупнейших мастеров 
сцены Ю. Завадский. В труппе теат­
ра немало актеров, чьи имена поль­
зуются заслуженным уважением 
миллионов советских* зрителей. Н ско- 
торые постаногки этогб коллектива 
вошли в историю советского теат­
рального искусства. Тем обид­
нее становится за театр, когда 
он проявляет нетребовательность, 
следы которой особенно ясно видны 
в спектаклях «Госпожа министерша» 
и «Катрин Лефевр».

Н. БЫ СТРОВ.


